	"РАМОЧНОЕ СОГЛАШЕНИЕ О МЕЖДУНАРОДНОЙ ПЕРЕВОЗКЕ

 ГРУЗОВ АВТОМОБИЛЬНЫМ ТРАНСПОРТОМ И ЛОГИСТИЧЕСКИХ УСЛУГАХ", 

ПЕРЕСМОТРЕННОЕ 3 НОЯБРЯ 2011 ГОДА 


Рамочное Соглашение о Международной перевозке грузов автомобильным транспортом и логистических услугах

(Пересмотренное МСАТ 03.11.2011)


Между:
…………………………………………………………………………………………
(Название компании)
…………………………………………………………………………………………
(Адрес)
далее именуемый как "Перевозчик", в лице ……………….....................................
 

и
…………………………………………………………………………………………
(Название компании)
………………………………………………………………………………………..
(Адрес)
далее именуемый как "Отправитель", в лице ……………......................................
 

Нижеподписавшиеся Стороны настоящим договариваются о следующем:

Статья 1 – Цель данного Рамочного Соглашения

а) В соответствии с условиями указанными ниже, Отправитель поручает Перевозчику выполнение международных транспортных операций, упомянутых в пункте б) и, в случае если это применимо, дополнительных услуг, упомянутых в пункте с), одной или нескольких логистических услуг, указанных в пункте d), в то время как Перевозчик несет ответственность за выполнение от имени Отправителя указанных транспортных, дополнительных и логистических услуг.

б) международные транспортные операции, упомянутые выше в пункте а),  должны осуществляться:

(Стороны могут использовать следующие примеры и дополнить их с целью определения цели Соглашения):

- либо по определенному маршруту: от страны отправления в страну назначения;

- или на количественной основе - определенный тоннаж в (день/неделю/месяц/год), если это применимо на один или несколько установленных маршрутов;

- или по количеству поездок или отчислений в (день/неделю/месяц/год);

- или по любым другим характеристикам согласованных операций.

в) Дополнительные услуги при международных перевозках, определенных  в пункте б), перечислены ниже:

(Стороны могут изложить и детализировать дополнительные услуги, исходя из следующего неполного  списка):

- Погрузка водителем;

- Услуги размещения и крепления груза;

- Разгрузка  водителем;

- Складирование водителем;

- Декларация особых условий по доставке (если требуется Отправителем);

- Заявленная цена, страховая премия, если требуется страхование;

- Время простоя во время погрузки и разгрузки (2 часа включено);

- Таможенные формальности, связанные с экспортом, импортом или транзитом;

- Возврат поддонов;

- И т.д.

г) Согласованные логистические услуги перечислены ниже:

(Стороны могут изложить и детализировать логистические услуги, исходя из следующего неполного  списка):
- Экспедирование грузов (организация движения товаров с целью доставки их к грузополучателю(ям) назначенного Клиентом/отправителем);

- Подготовка к перевозке/подготовка к доставке;

- Таможенное оформление/процедуры (таможенный склад, склад временного хранения и т.д.); 

- Складирование, хранение, управление запасами, сортировка, контроль и управление;

- Управление остатками;

- Установка;

- Обработка (подготовка и перемещение грузов);

- Монтаж, упаковка, переупаковка товаров (упаковка, маркировка);

- Поставка клиенту в соответствии с инструкциями последнего;

- Распределение товара клиента в соответствии с инструкциями последнего;

- Другие виды деятельности - неполный перечень выше, только для информации.

Статья 2 - Сфера применения настоящего Рамочного Соглашения
Каждая международная транспортная операция, которая осуществляется по Рамочному Соглашению, должна рассматриваться как особый Договор о международной перевозке грузов автомобильным транспортом.

Каждая логистическая услуга или группа логистических услуг, которая осуществляется по Рамочному Соглашению, должна рассматриваться как особый Договор для логистических услуг.

Статья 3 - Цена и вознаграждение Перевозчика
а) Это Рамочное Соглашение определяет цену и вознаграждения Перевозчика:

- либо на основе глобальной единой ставки для установленного количества или тоннажа международных перевозок, которые будут выполнены в (день/неделю/месяц/год). Эта цена также включает в себя вознаграждение за согласованные дополнительные услуги,

- или на основе глобальной единой ставки для теоретического количества или тоннажа международных перевозок, которые будут выполнены в (день/неделю/месяц/год). Эта цена также включает в себя вознаграждение за согласованные дополнительные услуги. В этом случае глобальное теоретическое вознаграждение должно быть скорректировано за транспортные операции фактически выполненные,

- или на основе глобальной единой ставки для покрытия исключительных условий транспортных средств и водителей во время действия договора, а также дополнительные вознаграждения за каждую фактически выполненную международную перевозку, в том числе и за согласованные дополнительные услуги,

- или согласно любому другому методу расчета согласованному между Сторонами.

б) согласованная цена и вознаграждение могут быть скорректированы с учетом изменений в элементах, составляющих себестоимость и в сроки реализации Рамочного Соглашения.

В принципе, корректировки цены и вознаграждения должны проводиться (ежегодно/ежеквартально/раз в полгода) по взаимному согласию. Однако, в случае существенных изменений или исключительных обстоятельств, корректировки цены и вознаграждения могут быть согласованы обеими сторонами в любое время.

с) любая дополнительная услуга или дополнительная перевозка, не предусмотренные этим Рамочным Соглашением, влечет за собой дополнительные вознаграждения, согласно письменного соглашения между Сторонами, заключенного перед осуществлением указанной дополнительной перевозки или услуги. Это соглашение может быть заключено в электронном виде.

г) Перевозчик должен возложить на Отправителя финансовые последствия изменения цен на топливо с момента заключения договора до дня, когда транспортная операция завершена.

д) Перевозчик должен возложить на Отправителя сумму дорожных налогов и сборов, которые он вынужден уплатить для выполнения оговоренной перевозки.

Статья 4 – Перегрузка

Для выполнения транспортных и вспомогательных услуг, Стороны (разрешают/не разрешают) перегрузку товаров, являющихся предметом данного Соглашения.

Если Стороны не разрешают перегрузку:

За исключением особых обстоятельств, перегрузка товаров производится под
прямую ответственность Перевозчика. Перегрузка должна быть выполнена в помещении и на оборудовании, которое гарантирует целостность и безопасность товаров.

Статья 5 – Субподряд

Для выполнения транспортных и вспомогательных услуг, Стороны (разрешают/не разрешают) использование субподрядных перевозчиков для всех или части международных транспортных операций и вспомогательных услуг, подпадающих под действие настоящего Рамочного Соглашения.

Если Стороны разрешают обращаться к субподрядчикам:

Помимо соответствующих положений Генеральных условий МСАТ для международных перевозок грузов автомобильным транспортом и логистических услуг, стороны могут определить полномочия, регулирующие субподрядчиков, их выбор, выполнение субподрядных услуг и т.д.

Статья 6 - Требования к документам для этого Рамочного соглашения

В дополнение к обязательствам согласно декларации и документации, указанных в Общих условиях МСАТ для международных перевозок грузов автомобильным транспортом и Общих условиях МСАТ для международных перевозок грузов автомобильным транспортом и логистических услуг, каждый перевод грузов Отправителем Перевозчику должен быть предметом индивидуального договора на перевозку, если действие Рамочного Соглашения распространяется на регулярные и систематические перевозки, если Рамочное соглашение не покрывает регулярные и систематические перевозки и логистические услуги.

Каждый транспортный договор должен указывать, по крайней мере, место, дату и время загрузки и доставки, тип и количество товаров, их вес и маркировку, и логистические услуги должны быть включены.

Каждая перевозка должна покрываться накладной КДПГ, составленной Перевозчиком на основе информации, предоставленной Отправителем, в соответствии со статьями 6 и 7 Конвенции КДПГ.

Перевозчик обязан уведомить Отправителя о завершении каждой перевозки и отправить ему копию накладной КДПГ, должным образом подписанную Грузополучателем, в течение (четырнадцати) дней после доставки.

Статья 7 - Выставление счетов и оплата

В первый рабочий день после окончания месяца, Перевозчик выдает суммарный счет за предыдущий месяц, детализируя транспортные операции и вспомогательные услуги, выполненные в этот период.

Ежемесячный счет должен отдельно указывать любые транспортные и вспомогательные услуги, выполненные в течение этого периода, которые первоначально не предусмотрены Рамочным Соглашением.

Применимые условия оплаты, сроки и методы, это те, которые предусмотрены в Генеральных условиях МСАТ для международных перевозок грузов автомобильным транспортом.

Односторонние компенсации между фактурной суммой и любым другим долгом должны  запрещаться.
Статья 8 - Компенсация

Если любая из Сторон несет ответственность за нарушение этого Рамочного Соглашения, она должна возместить другой Стороне убытки в размере [ .....]. за случай, соответственно за каждый случай/день когда такие нарушения продолжаются, без ограничения права другой Стороны требовать дальнейшее компенсации, если фактические потери превышают сумму возмещения ущерба.

Любой спор, касающийся исполнения договора о международной перевозке грузов автомобильным транспортом и его вспомогательных услуг, подпадающих под действие настоящего Рамочного Соглашения, должен регулироваться правилами и процедурами, предусмотренными Конвенцией КДПГ, среди прочего относительно проверки условий и сроков, потенциальных сумм компенсаций и сроков давности для рассмотрения.

Любые споры относительно выполнения логистических услуг охватываемые данным Рамочным соглашением, есть предметом выявления и компенсации в соответствии с нормами закона регулирующего рамочные соглашения.

Статья 9 - Срок и прекращение действия Рамочного Соглашения

Это Рамочное Соглашение согласовано Сторонами сроком на один год со дня
подписания. Кроме прекращения в письменной форме одной из сторон (за 3 месяца) до установленной даты, он должен автоматически продлеваться из года в год.

Это Рамочное Соглашение вступает в силу со дня подписания или позднее, на дату согласованную между Сторонами.

Более того, каждая Сторона может в любое время прекратить это Рамочное Соглашение на [три] месяца уведомив в письменной форме другую Сторону.

Любая из Сторон может прекратить действие настоящего Рамочного Соглашения с немедленным вступлением в силу, направив заказное письмо с уведомлением о его вручении, в случае исключительных обстоятельств, таких как, например, потеря рынка или серьезное и длительное невыполнение обязательств другой Стороны, что делает невозможным дальнейшее выполнение Рамочного Соглашения.


Это Рамочное Соглашение может быть изменено письменным соглашением между Сторонами.

Статья 10 - Приложение и поправки к Рамочному Соглашению

Чтобы быть действительным, любое приложение и поправка к настоящему Рамочному Соглашению должны быть составлены в письменной форме. Они должны прямо ссылаться на это Рамочное Соглашение и иметь уполномоченные подписи обеих Сторон.

Статья 11 - Применимое право

а) Это Рамочное Соглашение будет регулироваться национальным законодательством, действующим в месте регистрации офиса Перевозчика, адрес которого указан выше.

Любые положения этого Рамочного Соглашения, которые компетентными судами объявлены недействительными, не влекут за собой недействительность других положений настоящего Соглашения.

Кроме того, при условии, что они не будут противоречить обязательным положениям национального законодательства упомянутого в первом абзаце, Принципы международных коммерческих договоров составленных ЮНИДРУА (Рим 1994) должны применяться в интерпретации прав и обязательств Сторон настоящего Рамочного Соглашения.

б) Договора о международных перевозках грузов автомобильным транспортом, возникающие в рамках настоящего Рамочного Соглашения, будут регулироваться Конвенцией КДПГ и, в качестве альтернативы, положениями национального законодательства, действующего в месте регистрации офиса Перевозчика, адрес которого указан выше.

в) В рамках предусмотренных нормами права, Поставщик обязан прикладывать все усилия по выполнению обязательств по предоставлению согласованных логистических услуг, с момента получения до момента доставки товара.

г) Кроме того, при условии, что они не будут противоречить обязательным положениям Конвенции КДПГ, действующего законодательства и условиям этого Рамочного Соглашения, Генеральные условия МСАТ для международных перевозок автомобильным транспортом должны применяться в договорах на перевозки, осуществляемые в соответствии с настоящим Рамочным Соглашением.

д) Наконец, при условии, что они не будут противоречить обязательным положениям КДПГ Конвенции, действующего законодательства и условиями этого рамочного соглашения, Общие условия МСАТ для международной перевозки грузов автомобильным транспортом и логистических услуг  распространяются на логистические услуги, выполняемые в соответствии с настоящим Рамочным соглашением. 

В этом смысле обязательства Сторон относительно договоров на международные перевозки, осуществляемые в соответствии с настоящим Рамочным Соглашением, должны быть такие, как изложены в вышеупомянутых Генеральных условиях МСАТ.

Статья 12 – Исключительная юрисдикция

Все споры, возникающие из настоящего Рамочного Соглашения, которые не могут быть урегулированы во внесудебном порядке, должны быть предметом рассмотрения судами исходя из,

*  юрисдикции страны ответчика,

* (Или, если стороны с этим согласны) арбитражного суда (либо хозяйственного или "специального" согласно договоренности между сторонами) для исключения судов ординарной юрисдикции.

 
 
Место и дата: .............................................. ...............................


От имени перевозчика: 



От имени отправителя:


(Фамилия, имя): ... ... ... ... ... ... ... ... ... 
(Фамилия, имя): ... ... ... ... ... ... ... ...
(Должность): ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ...  
(Должность): ... ... ... ... ... ... ... ... ... .
Подпись:





Подпись: 

………………………………… 

………………………………

